
 
 

Příloha 1 Provozovna a její vybavení 

Dispozice prodejní plochy jsou zachyceny na následujících fotografiích. 

 

Dispozice kanceláĜ jsou poté zachyceny na následujících fotografiích. 

 

Prodejní místnost a její vzhled byla svěĜena do rukou místních umělců, kteĜí dle vlastní 

fantazie vytvoĜili malby technikou štětce, šablony i spreje. Aby bylo možné prostor 



 
 

začít využívat k prezentaci zboží a jeho prodeji, bylo nutné provozovnu patĜičně vybavit 

regálovým systémem umožňující expozici barev ve spreji, policovými regály pro 

expozici nátěrových hmot a vitrínu pro expozici popisovačů a pĜíslušenství k nim. 

Regálový systém pro expozici barev ve spreji byl nabit formou bezplatného pronájmu 

od subdodavatele. Smlouva o jeho nájmu je součástí pĜíloh. Jako manipulační prostor 

pĜi samotném prodeji byl sestaven pult s pracovní deskou, který částečně slouží jako 

expoziční plocha pro drobné, či akční zboží. 

Mimo prodejní plochu bylo nutné vybavit i kanceláĜ a vytvoĜit regálový systém ve 

skladovém prostoru.  

Následující snímky zachycují vybavení provozovny a její vzhled pĜed spuštěním 

zkušebního provozu.  

 

  



 
 

 

 

 

 

 

Následující fotografie zachycují provozovnu z ulice Koliště. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 
 

Příloha 2 Popis zboží 

Aerosolový rozprašovač 

Jedná se o směs pevných nebo kapalných částic, ve formě suspenze v plynném 

prostĜedí, tedy druh dávkovacího systému, který tvoĜí aerosol kapalných nebo pevných 

částic. Definice podle naĜízení vlády 1ř4/2001 Sb.:" Aerosolový rozprašovač je 

nádobka určená pro jedno použití vyrobená z kovu, skla nebo plastu, která obsahuje 

stlačený, zkapalněný nebo rozpuštěný plyn pod tlakem, samotný nebo ve směsi s 

kapalinou, pastou nebo práškem, s uzávěrem, který umožňuje vypouštění obsahu jako 

směs pevných nebo kapalných částic v plynu, ve formě pěny, pasty, prášku nebo v 

kapalném stavu" (tzb-info.cz, 2015). 

První patent pro aerosolový sprej byl udělen v Oslu v roce 1ř26 Ericu Rotheimovi. V 

roce 1ř3ř Američan Julian S. Kahn získal patent na jednorázový sprej. Za vynálezce 

moderního spreje jsou považováni Američané Lyle Goodhue a William Sullivan. Jejich 

konstrukce byla patentována v roce 1ř43 a je pĜedchůdcem mnoha současných 

aerosolů.  

První československé pokusy s výrobou aerosolových pĜípravků se odehrály v závěru 

padesátých let dvacátého století. Na území tehdejšího Československa se aerosoly 

(osvěžovače vzduchu, insekticidy, laky na vlasy) začaly vyrábět v roce 1ř61, a to v 

severních Čechách ve Spolku pro chemickou a hutní výrobu, závod Velvety, později 

Lybar, a.s., nyní Czech Aerosol, a.s. Pravidelná každodenní výroba byla zahájena v 

počátku let šedesátých také v podnicích Astrid Praha a Kozmetika Bratislava (cz-

aerosol.cz, 2015). 

Aerosolový výrobek tvoĜí obal a náplň. Obal se skládá ze čtyĜ komponent (nádobka, 

ventil, aplikátor, víčko), náplň tvoĜí účinná látka (většinou směs chemických látek) a 

hnací plyn (zkapalněný nebo stlačený). Hnací plyn vyvíjí tlak na směs chemických látek 

v aerosolové nádobce. Zmačknutím aplikátoru/rozprašovače dojde k otevĜení 

aerosolového ventilu, tlakem hnacího plynu je směs chemických látek a plynu 

aplikována pĜes ventil a aplikátor do prostoru, kde se hnací plyn rychle vypaĜují 

a umožňuje tak velmi jemné rozptýlení náplně (mpo.cz, 2015). 



 
 

Obvykle se jako hnací plyny používají páry kapalin s bodem varu lehce pod úrovní 

pokojové teploty. To znamená, že v tlakové nádobce páry existují v termodynamické 

rovnováze s pĜíslušnou kapalinou pod tlakem, který je vyšší než tlak atmosférický. Jak 

plyn uniká, je ihned nahrazován vypaĜováním kapaliny. DĜíve se často používaly freony 

(CFC), ovšem od účinnosti Montrealského protokolu v roce 1989 jsou téměĜ ve všech 

státech nahrazovány jinými látkami, protože mají negativní účinky na ozónovou vrstvu 

Země. Nejčastější náhradou jsou směsi těkavých uhlovodíků, typicky propanu, n-butanu 

a isobutanu. Používá se také dimethylether (DME) amethylethylether (wikipedia.com, 

2015). 

Společnost nabízí zejména barvy ve spreji těchto výrobců a v této nabídce: 

Montana: Německý výrobce barev ve spreji s tradicí od roku 2001. Základní nabídku 

tohoto výrobce tvoĜí výrobková Ĝada „black“, která obsahuje 1Ř7 odstínů syntetických, 

matných barev ve spreji o objemu 400ml. Barevná škála obsahuje také odstíny modelu 

CMYK, odstíny tzv. „Power“, které mají oproti klasické Ĝadě silnější pigment a 

v neposlední Ĝadě také metalické odstíny. Nitro-kombinační báze této výrobkové Ĝady 

syntetických barev zaručuje výborné krycí vlastnosti i spolehlivost za každého počasí, 

zejména pak v mrazech. Barvy jsou rychleschnoucí, bez výrazného zápachu a vybrané 

odstíny jsou vyráběny také v objemu 150ml a 600ml. Mimo tuto základní výrobkovou 

Ĝadu bude sortiment doplněn o speciální asfaltové barvy s názvem „tarblack“, o 

speciální UV spreje s názvem „night glow“ a o Ĝadu technických sprejů, která obsahuje 

odstraňovač starých nátěrů, základové barvy na různé typy povrchů a acetonový sprej 

pro úpravu povrchů pĜed samotným nástĜikem.  

Molotow: Jedná se rovněž o německého výrobce s tradicí od roku 1řř6, který je 

součástí skupiny Feuerstein GmbH. Jedná se o výrobce, který investuje nemalé 

prostĜedky do výzkumu a vývoje, a proto se jeho produkty dají zaĜadit mezi ty 

nejkvalitnější ve své kategorii. Základní výrobková Ĝada nese název „premium“ a nabízí 

257 odstínů, což je největší výběr na trhu barev ve spreji. Výsledkem oddělení 

výzkumu, vývoje a inovací je tzv. „4 times ground pigments formula“, díky které je 

pigment samotné barvy daleko odolnější vůči UV záĜení a povětrnostním vlivům 

prostĜedí. Spolu se směsí aditiv a Nitro-alkydové sloučenině vzniká barevný nátěr, který 

je kvalitní a v čase stálý. Firma splňuje požadavky certifikace ISO ř001 a její výrobky 
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mají výrazně nižší negativní dopad jak na životní prostĜedí, tak zejména na zdraví těch, 

kteĜí s barvami Molotow premium pracují. Základní barevná škála obsahuje i Ĝadu 

transparentních odstínů, infra a UV barvy a bezbarvé laky. Základní objem balení je 

opět 400ml a vybrané odstíny jsou vyráběny rovněž v balení 600ml. Nabídka bude 

doplněna o produkty Ĝady „action“ a „tech“. Action line je výrobková Ĝada, která v sobě 

zahrnuje nejkvalitnější metalické spreje zejména o objemu 600ml. StĜíbrná barva této 

Ĝady nemá ve své kategorii konkurenci a je vhodně doplněna zlatou a měděnou. Dále 

tato výrobková Ĝada nabízí asfaltové a bitumenové spreje různých objemů. Tech line 

Ĝada sestává z vysoce kvalitního lepidla ve spreji, Ĝady kĜídových pigmentů ve spreji a 

speciálních fosforových sprejů. V budoucnu je plánovaná expanze v tomto směru a to 

rozšíĜení nabídky o akrylové barvy ve spreji s prvotĜídními vlastnostmi. 

Kobra: Jedná se o poměrně novou společnost pocházející z Itálie. Jejich produkty jsou 

Ĝazeny do dvou základních výrobkových Ĝad, a sice Kobra Original a Kobra Low. 

Základní odlišností od jiných výrobců je chemické složení barevného pigmentu, který je 

na 100% akrylické bázi. Tím získávají barvy Kobra výjimečně dobré vlastnosti zejména 

pĜi práci v nízkých teplotách. Základní objem 400ml obou výrobkových Ĝad je doplněna 

o objem 600ml, který je dodáván ve stĜíbrné a černé barvě. Navzájem se tyto barvy 

výborně snáší a pĜi jejím použití nedochází k nežádoucímu proniknutí pigmentů 

navzájem, jejich stékání a podobně.  

MTN: Jedná se o veterána mezi výrobci barev takzvané nové generace. Společnost 

MTN, která transformovala po konfliktu s ochrannou známkou z původní společnosti 

Montana, je španělským výrobcem barev s tradicí od roku 1řř6. Její aktuální nabídka 

obsažená v nabízeném sortimentu společnosti PTGF jsou zejména výrobkové Ĝady „ř4“ 

a „hardcore 2“. Výrobková Ĝada“ř4“ obsahuje 147 matných odstínů nízkotlakých barev 

ve spreji. Díky barevnému syntetickému pigmentu na bázi akrylové pryskyĜice se pĜi 

práci s těmito barvami uvolňuje méně škodlivých výparů jako běžně, a proto jsou tyto 

barvy velice vhodné pro práci v interiérech. Barevné spektrum odstínů této Ĝady je 

doplněno o bezbarvé laky. Oproti nízkotlaké produktové Ĝadě „ř4“ stojí vysokotlaká 

Ĝada „hardcore 2“. Ta vychází z koncepce kultovních barev Montana hardcore, které se 

svým designem a nadčasovostí v použitých technolog zaryly do podvědomí každého 

umělce, či zainteresovaného spotĜebitele. Ovšem i tato kultovní výrobková Ĝada měla 



 
 

své mouchy a právě na ty se vývojáĜi pĜi konstrukci barev hardcore 2 zaměĜili a 

odstranili je. Výsledkem je designově výrazná a po technické stránce výborná barva ve 

spreji, která je jako jediná na trhu vyráběna s lesklým výsledným efektem. Tato 

výrobková Ĝada se navíc pyšní novinkou v systému ventilu, pĜes který je barva z tlakové 

nádobky vypouštěna. Takzvaný „v-touch system“ má usnadnit polohování a regulaci 

vypouštěné barvy pĜi různé síle domáčknutí trysky 

Popisovače  

Molotow one4all jsou fixy vhodné pro nejrůznější tvorbu na téměĜ jakýkoliv povrch. 

Náplň těchto fixů je na akrylové bázi, barva je tedy omyvatelná, vodou Ĝeditelná, ovšem 

velice odolná vůči veškerým vlivům jako je UV záĜení, vlhkost a podobně.  Vyráběny 

jsou v široké barevné škále a s šíĜí hroty od 1 do 15mm. Barva má velice dobré 

vlastnosti co se krytí, hustoty pigmentu a výslednému vzhledu týče.  

15 a 20mm OTR několika výrobkových Ĝad jsou fixy nižší cenové kategorie. Jejich 

maloobchodní cena začíná na 120,-/ks u základních modelů Ĝady Flowpen a Moppin 

markers.  

ěada flowpen se dá charakterizovat jaká základní Ĝada fixů na lihové bázi s nabídkou 

odstínů černá, červená, modrá, zelená, růžová a fialová. 

Moppin markers jsou UV odstíny akrylových fixů na podobné bázi jako Ĝada Paint 

marker. Ta nabízí 1ř odstínů s šíĜí hrotu 15mm  za cenu 160,-/ks. 

Prémiovou kvalitu produktů společnosti OTR reprezentují popisovače Ĝady Stainless,  

Cold sweet, Hard to buff, či Inkredible. Jedná se o značkovače vysoké kvalty a 

výjimečných vlastností, napĜíklad s pĜídavkem bitumenu, či dalších prvků podporujících 

permanentnost barvy. Speciální Ĝadou je také Caligraffiti marker, který nabízí 

výjimečný zkosený 20mm hrot pro tvorbu kaligrafického písma. K dispozici je v barvě 

černé, červené, modré, zelené zlaté a stĜíbrné. 

Dalším výrazným výrobcem popisovačů, který v nabídce nechybí je firma Posca 

s nabídkou akrylových a syntetických fixů od šíĜe hrotu 1mm po 15mm.  

  



 
 

Příloha 3 Stanovy spolku 

 

PTGF z. s. 

(název spolku musí obsahovat označení „ spolek “, „ zapsaný spolek “ nebo „ z. s. “) 

Čl. 1. 

Název a sídlo 

1)      Název spolku je: „ PaintToGoodFeeling z. s. “ (dále jen „ spolek “). 

2)      Sídlo spolku je: Koliště 4, 602 00, Brno 

Čl. 2 

Účel 

Účelem spolku je podpora výtvarné, kreativní a umělecké činnosti zejména mládeže, 
její informační osvěta a prevence kriminality. 

Čl. 3 

Členství 

Vznik a zánik členství 

1)      Členy spolku jsou všichni zakladatelé spolku a nově pĜijatí členové 

2)      Podmínkou členství je souhlas se stanovami spolku vyjádĜený v písemné pĜihlášce, 
podpora jeho cílů, dodržování pĜevzatých závazků vůči spolku a souhlas členské schůze 
spolku. 

3)      O pĜijetí uchazeče za člena rozhoduje členská schůze na základě písemné pĜihlášky. 

4)      Členství vzniká dnem kladného rozhodnutí o pĜijetí uchazeče za člena spolku. 

5)      Členství ve spolku zaniká písemnou dohodou, doručením oznámení o vystoupení 
člena na adresu sídla spolku, doručením oznámení na adresu člena o vyloučení člena 
členskou schůzí, úmrtím člena či zánikem spolku. 

6)      Člen může být vyloučen na základě rozhodnutí členské schůze, jestliže porušuje 
členské povinnosti nebo dopustil-li se takového jednání, které je v rozporu se 
stanovami, či cíli spolku či prokazatelně poškozuje zájmy a dobré jméno spolku. 

(Vede-li spolek seznam členů, stanovy určí, jakým způsobem provádí v seznamu členů 
zápisy a výmazy týkající se členství osob ve spolku. Stanovy dále určí, jak bude seznam 
členů zpĜístupněn, anebo že zpĜístupněn nebude. 

Každý člen, a to i bývalý, obdrží na svou žádost od spolku na jeho náklady potvrzení s 
výpisem ze seznamu členů obsahující údaje o své osobě, popĜípadě potvrzení, že tyto údaje 
byly vymazány. Namísto zemĜelého člena může o potvrzení požádat jeho manžel, dítě nebo 
rodič, a není-li žádný z nich, může o vydání potvrzení žádat jiná osoba blízká nebo dědic, 



 
 

prokáží-li zájem hodný právní ochrany. Seznam členů může být uveĜejněn se souhlasem 
všech členů, kteĜí jsou v něm zapsáni; pĜi uveĜejnění neúplného seznamu členů musí být z 
něho patrné, že je neúplný.) 

Čl. 5 

Práva a povinnosti členů 

1)      Právem člena je: 

a)      podílet se na činnosti spolku 

b)      obracet se na orgány spolku s podněty, návrhy a stížnostmi, 

c)      být volen do orgánů spolku, pokud je způsobilý k právním úkonům, 

d)     kdykoli ze spolku vystoupit. 

2)      Povinností člena je: 

a)      dodržovat stanovy spolku, 

b)      svědomitě vykonávat povinnosti vyplývající z úkolů, kterými je ve spolku pověĜen, 

c)      respektovat rozhodnutí orgánů spolku 

Čl. 4 

Orgány spolku 

Orgány spolku jsou Členská schůze, jako nejvyšší orgán, PĜedseda, jako statutární orgán 
a MístopĜedseda. 

1)      Členská schůze 

a)      skládá se ze zakladatelů a pĜípadných dalších členů spolku, 

b)      volí a odvolává ze svého stĜedu PĜedsedu, 

c)      je svolávána PĜedsedou nejméně jedenkrát za dvanáct měsíců, a to doručením 
pozvánky na elektronickou adresu každého člena spolku. 

d)     koordinuje činnost spolku a jeho poslání, 

e)      vydává a schvaluje vnitĜní pĜedpisy, 

f)       mění stanovy, 

g)      rozhoduje o pĜijetí zájemce za člena spolku a vyloučení člena ze spolku, 

h)      projednává a rozhoduje podněty, návrhy a stížnosti členů spolku, 

i)        schvaluje roční plán výdajů, 

j)        schvaluje zprávu o hospodaĜení za uplynulý kalendáĜní rok, 



 
 

k)      v pĜípadě zániku spolku rozhoduje o naložení s majetkem spolku, 

l)        rozhoduje ve všech dalších věcech, pokud ji o rozhodnutí požádá PĜedseda, 

m)    je schopna usnášení, je-li pĜítomna nadpoloviční většina všech členů a rozhoduje 
prostou většinou hlasů pĜítomných členů, pĜi rovnosti hlasů rozhoduje hlas PĜedsedy,  

n)      volí MístopĜedsedu, 

o)      není-li schopná usnášení, svolá ji PĜedseda do 7 dnů od takového zasedání opět. 
Termín náhradního zasedání členské schůze bude stanoven minimálně 14 dnů a 
maximálně 6 týdnů po termínu Ĝádného zasedání. Toto náhradní zasedání Členské 
schůze je vždy usnášeníschopné, 

p)      jednání Členské schůze jsou neveĜejná; z každého zasedání vyhotoví pĜedsedající 
zápis, který je podepsán všemi pĜítomnými členy. Pokud některý ze zúčastněných členů 
nesouhlasí se zněním zápisu, napíše tyto své výtky pĜed svůj podpis. 

2)      PĜedseda 

a)      je statutárním orgánem spolku, 

b)      jedná jménem spolku, zastupuje jej navenek a rozhoduje v záležitosti fungování 
spolku. Pro platnost rozhodnutí o zcizení či zatížení nemovitostí spolku se vyžaduje 
souhlas členské schůze. Pro platnost rozhodnutí o pĜevodu či výběru finančních 
prostĜedků vyšších než 50 tisíc Kč z účtu či pokladny spolku je vyžadováno schválení 
místopĜedsedou spolku. 

c)      Je povinen archivovat písemnosti vzešlé z činnosti spolku a do 7 dnů po zániku 
funkce PĜedsedy je pĜedat místopĜedsedovi a, pokud to není možné, tak jinému členu 
spolu, o čemž se vyhotoví písemný zápis. 

d)     pĜedsednictví začíná dnem zvolením členskou schůzí do funkce, 

e)      funkční období je 5 let, 

f)       činí veškeré právní úkony a podepisuje smlouvy a dohody za spolek, 

g)      pověĜuje plnou mocí osobu k jednání jménem spolku, 

h)      PĜedsedovi pĜísluší: 

1.      navrhovat vnitĜní pĜedpisy spolku, 

2.      (vést seznam členů spolku), 

3.      spravovat majetek spolku. 

4.      Svolává a vede členskou schůzi nejméně jedenkrát za dvanáct měsíců, 

5.      podává členské schůzi zprávu o výsledcích hospodaĜení, 

i)        PĜedsednictví PĜedsedy končí dnem odvolání členskou schůzí, dohodou, úmrtím 
pĜedsedy, zánikem spolku, vypršením funkčního období. 



 
 

j)        PĜedseda umožní všem členům spolku nahlížet do zápisů z členských schůzí,  
jeho rozhodnutí a dalších materiálů souvisejících s činností spolku. 

3)      MístopĜedseda 

a)      zastupuje pĜedsedu spolku v době jeho neschopnosti či nemožnosti vykonávat 
funkci. Po odstoupení, odvolání či úmrtí, či zániku mandátu PĜedsedy je statutárním 
orgánem spolku. 

b)      koordinuje činnost spolku, 

Čl. ř 

Zánik spolku 

1)      Spolek zaniká: 

a)      rozhodnutím členské schůze, 

b)      dobrovolným rozpuštěním nebo sloučením s jiným spolkem na základě rozhodnutí 
členské schůze, 

c)      pravomocným rozhodnutím pĜíslušných státních orgánů. 

2)      Po pĜípadném dobrovolném zániku spolku rozhodne o majetku spolku členská 
schůze. 

Čl. 10 

Závěrečná ustanovení 

1)      Stanovy jsou závazné pro všechny členy spolku. 

2)      Jakékoli doplňky nebo změny těchto stanov musejí být pĜijaty všemi členy členské 
schůze. 

3)      Spolek má právo v souladu s cíli své činnosti obracet se na státní orgány s peticemi  
a žádostmi. 

4)      Ve věcech neupravených těmito stanovami platí obecně závazné právní pĜedpisy. 

5)      Stanovy nabývají účinnosti dnem jejich schválením zakladateli. 

 

V Brně dne 1. 1. 2015          

 

Zakladatelé: 

  



 
 

Příloha 4 Nařízení vlády č. 194/2001 

ze dne 14. května 2001, 

kterým se stanoví technické požadavky na aerosolové rozprašovače 

§ 1 

(1) Tímto naĜízením se v souladu s právem Evropských společenství1) stanoví technické 
požadavky na aerosolové rozprašovače. 

(2) Pro účely tohoto naĜízení se aerosolovým rozprašovačem rozumí nádobka určená 
pro jedno použití vyrobená z kovu, skla nebo plastu, která obsahuje stlačený, 
zkapalněný nebo rozpuštěný plyn pod tlakem, samotný nebo ve směsi s kapalinou, 
pastou nebo práškem, s uzávěrem, který umožňuje vypouštění obsahu jako směs 
pevných nebo kapalných částic v plynu, ve formě pěny, pasty, prášku nebo v kapalném 
stavu. 

VŠEOBECNÉ POŽADAVKY 

Aniž jsou dotčena zvláštní ustanovení této pĜílohy vztahující se k požadavkům 
týkajícím se hoĜlavosti a nebezpečí vyplývajícího z působení tlaku, aerosolový 
rozprašovač musí být navržen, zkonstruován a vyzkoušen s ohledem na požadavky, 
vyplývající z analýzy, provedené výrobcem nebo dovozcem za účelem zvážení 
nebezpečí vyplývajícího z vdechnutí rozprachu vystĜikovaného aerosolovým 
rozprašovačem za běžných nebo rozumně pĜedvídatelných podmínek použití, pĜičemž je 
brána v úvahu distribuce velikosti aerosolových částic spolu s fyzikálními a 
chemickými vlastnostmi náplně, popĜípadě se specifikují zvláštní údaje, týkající se 
používání aerosolového rozprašovače.  

1.1  Konstrukce a vybavení aerosolového rozprašovače 

1.1.1  Aerosolový rozprašovač musí být proveden tak, aby za normálních podmínek 
 používání a skladování vyhovoval ustanovením této pĜílohy. 

1.1.2  Uzávěr musí umožňovat neprodyšné uzavĜení aerosolového rozprašovače za 
 normálních podmínek skladování nebo pĜepravy a musí být chráněn, napĜíklad 
 ochranným krytem, proti neúmyslnému otevĜení a jakémukoli poškození. 

1.1.3 Látky obsažené v aerosolovém rozprašovači nesmí ani pĜi dlouhodobém 
skladování  snižovat mechanickou odolnost aerosolového rozprašovače. 

1.2  Označení na aerosolovém rozprašovači 

Aniž jsou dotčeny pĜedpisy týkající se klasifikace, balení a označování nebezpečných 
látek a pĜípravků, zejména pokud jde o nebezpečí poškození zdraví nebo životního 
prostĜedí, na každém aerosolovém rozprašovači se viditelně, čitelně a nesmazatelně 
uvedou následující údaje: 

                                                
 

 



 
 

a)  „Nádobka je pod tlakem: nevystavujte slunečnímu záĜení a teplotám nad 50 °C. 
Ani  vyprázdněnou nádobku neprorážejte a nevhazujte do ohně.“, 

b)  je-li aerosol klasifikován jako „hoĜlavý“ nebo „extrémně hoĜlavý“ na základě 
kritérií stanovených v bodě 1.4.ř 

- symbol plamene podle vzoru uvedeného v pĜíloze č. 4 vyhlášky č. 232/2004 Sb., 
kterou se provádějí některá ustanovení zákona o chemických látkách a chemických 
pĜípravcích a o změně některých zákonů, týkající se klasifikace, balení a označování 
nebezpečných chemických látek a chemických pĜípravků, ve znění pozdějších pĜedpisů, 

- upozornění „hoĜlavý“ nebo „extrémně hoĜlavý“, v závislosti na klasifikaci 
rozprašovače jakožto „hoĜlavého“ nebo „extrémně hoĜlavého“. 

1.3 Zvláštní údaje týkající se používání 

 Aniž jsou dotčeny pĜedpisy týkající se klasifikace, balení a označování 
nebezpečných látek a pĜípravků, zejména pokud jde o nebezpečí poškození zdraví nebo 
životního prostĜedí, na každém aerosolovém rozprašovači se viditelně, čitelně a 
nesmazatelně uvedou následující údaje: 

a)  veškeré dodatečné pokyny k používání, které spotĜebitele upozorní na zvláštní 
 nebezpečí výrobku; je-li k aerosolovému rozprašovači pĜiložen samostatný 
návod k  použití, musí v něm být takové pokyny k používání uvedeny, 

b)  je-li aerosol klasifikován jako „hoĜlavý“ nebo „extrémně hoĜlavý“ na základě 
kritérií stanovených v bodě 1.4.ř, tato upozornění: 

 - pokyny pro bezpečné zacházení S2 a S16 uvedené v bodě 6.2 pĜílohy č. 2 
vyhlášky . 232/2004 Sb., kterou se provádějí některá ustanovení zákona o chemických 
látkách  chemických pĜípravcích a o změně některých zákonů, týkající se klasifikace, 
balení  označování nebezpečných chemických látek a chemických pĜípravků, ve znění 
pozdějších pĜedpisů, 

 - „NestĜíkejte do otevĜeného ohně nebo na žhavé pĜedměty“. 

1.4 Vymezení pojmů 

 Pro účely tohoto naĜízení se rozumí 

1.4.1 PĜetlakem vnitĜní pĜetlak v naplněném aerosolovém rozprašovači, vyjádĜený                              
v megapascalech (MPa). 

1.4.2 Zkušebním pĜetlakem pĜetlak, kterým lze působit na vnitĜní stěny prázdného 
aerosolového rozprašovače po dobu 25 sekund, aniž by došlo ke vzniku netěsnosti nebo, 
v pĜípadě kovových nebo plastových nádobek, k viditelné nebo trvalé  deformaci, s 
výjimkou pĜípustné deformace podle bodu 1.1.2 pĜílohy č. 2 k tomuto  naĜízení. 

1.4.3 Destrukčním pĜetlakem nejnižší pĜetlak, který způsobí roztržení nebo vznik 
trhliny                v nádobce aerosolového rozprašovače. 



 
 

1.4.4 Skutečným objemem objem neuzavĜené nádobky aerosolového rozprašovače až 
po jeho horní okraj, vyjádĜený v mililitrech. 

1.4.5 Užitným objemem objem naplněné uzavĜené nádobky aerosolového 
rozprašovače,  vyjádĜený v mililitrech. 

1.4.6  Objemem kapalné fáze objem fází jiných než plynných v naplněné uzavĜené 
 nádobce aerosolového rozprašovače. 

1.4.7 Zkušebními podmínkami hodnoty zkušebního a destrukčního pĜetlaku 
aplikovaného  hydraulicky pĜi (20 ± 5) °C. 

1.4.8 HoĜlavá náplň 

 Náplně aerosolů se považují za hoĜlavé, pokud obsahují jakoukoli složku, která 
je  klasifikována jako hoĜlavá s tím, že 

a)  hoĜlavá kapalina znamená kapalinu s bodem vzplanutí ne více než ř3 °C, 

b)  hoĜlavou tuhou látkou se rozumí tuhá látka nebo směs, která se snadno zapaluje, 
nebo může způsobit vzplanutí či k němu pĜispět následkem tĜení. Snadno zápalnými 
tuhými látkami jsou látky nebo směsi ve formě prášku, granulí nebo pasty, které jsou 
nebezpečné, jestliže se mohou snadno vznítit pĜi krátkém styku se zdrojem vzplanutí, 
napĜ. hoĜící zápalkou, a pokud se plamen šíĜí rychle, 

c)  hoĜlavým plynem se rozumí plyn nebo plynná směs s mezí zápalnosti na 
vzduchu pĜi  teplotě 20 °C a standardním tlaku 101,3 kPa. 

Definice podle věty první nezahrnuje pyroforické, samozahĜívající se látky nebo směsi 
či látky nebo směsi reagující s vodou. Tyto látky nebo směsi reagující s vodou nesmí 
nikdy být složkami náplní aerosolů. 

1.4.9 HoĜlavé aerosoly 

Pro účely tohoto naĜízení se aerosol považuje za „nehoĜlavý“, „hoĜlavý“ nebo extrémně 
hoĜlavý“ podle jeho chemického spalného tepla a hmotnostního obsahu hoĜlavých 
složek takto: 

a)  aerosol je klasifikován jako „extrémně hoĜlavý“, pokud obsahuje Ř5 % nebo více 
 hoĜlavých složek a chemické spalné teplo je větší nebo se rovná 30 kJ/g, 

b)  aerosol je klasifikován jako „nehoĜlavý“, pokud obsahuje 1 % nebo méně 
hoĜlavých složek a chemické spalné teplo je menší než 20 kJ/g, 

c)  veškeré ostatní aerosoly se podrobí níže uvedenému postupu klasifikace 
hoĜlavosti nebo se klasifikují jako „extrémně hoĜlavé“. Zkouška na stanovení 
vzdálenosti vzplanutí, zkouška na vzplanutí v uzavĜeném prostoru a zkouška hoĜlavosti 
pěny musí být v souladu v bodem 3 pĜílohy číslo 2. 

ZVLÁŠTNÍ POŽADAVKY NA AEROSOLOVÉ ROZPRAŠOVAČE S NÁDOBOU Z 
KOVU 

2.1 Objem 



 
 

 Skutečný objem těchto nádobek nesmí být větší než 1000 ml. 

2.1.1 Zkušební pĜetlak nádobky 

a)  U nádobek plněných pĜetlakem nižším než 0,67 MPa pĜi 50 °C musí být 
zkušební  pĜetlak rovný nejméně 1 MP 

b)  U nádobek plněných pĜetlakem rovným nebo vyšším než 0,67 MPa pĜi 50 °C 
musí být zkušební pĜetlak o 50 % vyšší než vnitĜní pĜetlak pĜi 50 °C. 

2.1.2 Plnění 

PĜi 50 °C nesmí být pĜetlak v aerosolovém rozprašovači vyšší než 1,2 MPa. Pokud však 
aerosol neobsahuje plyn nebo směs plynů s mezí zápalnosti na vzduchu pĜi teplotě 20 
°C a standardním tlaku 101,3 kPa, je maximální povolený tlak pĜi 50 °C 1,32 MPa. 

  



 
 

Příloha 5 Směrnice č. 75/324/EHS 

NaĜízení je prováděcím právním pĜedpisem zákona č. 22/1řř7 Sb., o technických požadavcích 
na výrobky, a implementuje směrnici Komise 2013/10/EU ze dne 1ř. bĜezna 2013, kterou se 
mění směrnice Rady č. 75/324/EHS o sbližování právních pĜedpisů členských států týkajících se 
aerosolových rozprašovačů, aby byla její ustanovení o označování pĜizpůsobena naĜízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/200Ř o klasifikaci, označování a balení látek a 
směsí. 

OpatĜení stanovená touto směrnicí jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro pĜizpůsobování 
směrnice o aerosolových rozprašovačích technickému pokroku. Směrnice č.  75/324/EHS 
klasifikuje aerosolové rozprašovače jako "nehoĜlavé", "hoĜlavé" a "extrémně hoĜlavé" podle 
klasifikačních kritérií stanovených v pĜíloze uvedené směrnice. 

Pokud je aerosolový rozprašovač klasifikován jako "hoĜlavý" nebo "extrémně hoĜlavý", 
musí být označen v souladu se směrnicí Rady č. 67/54Ř/EHS o sbližování právních 
a správních pĜedpisů týkajících se klasifikace, balení a označování nebezpečných látek. 

NaĜízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1272/200Ř zruší a nahradí směrnici Rady č. 
67/54Ř/EHS s účinností od 1. června 2015, a proto bylo nutné pĜizpůsobit ustanovení směrnice 
č. 75/324/EHS týkající se označování uvedenému naĜízení. 

Datum nabytí účinnosti je 7. května 2014, přičemž některá ustanovení nabývají účinnosti 
od 19. června 2014, resp. 1. června 2015. 

Příloha 6 ČSN  77 0053 Obaly-Odpady z obalů 

Pokyny a informace o nakládání s použitým obalem. 

Zákon o obalech (477/2001Sb.) stanovuje požadavky na označování obalů z hlediska 
nakládání s použitými obaly. Tato norma tyto požadavky rozvádí s ohledem na 
vymezení rozsahu a způsobu označování obalů. Tato norma stanovuje zásady a 
doporučení pro navrhování pokynů a informací pro nakládání s použitým obalem (dále 
jen pokyny) uváděných na obalech. Pokyny podle této normy lze uplatnit u všech obalů, 
dále v této normě vymezených (technicke-normy-csn.cz, 2015). 

 

  



 
 

Příloha 7 ČSN EN ISO 11683 (77 4001) 

Obaly – Hmatatelné výstrahy – Požadavky 

ČSN EN ISO 116Ř3 Tato norma je českou verzí evropské normy EN ISO 116Ř3:1řř7. 
Evropská norma EN ISO 116Ř3:1řř7 má status české technické normy. Tato norma 
specifikuje hmatatelnou výstrahu, která má tvar zvýšeného rovnostranného trojúhelníka 
anebo tam, kde na obalu není dostatečný prostor pro trojúhelník, výstrahu upravenou 
tĜemi zvýšenými body. Touto výstrahou jsou upozorněny nevidomé a zrakově postižené 
osoby na nebezpečný obsah balení. Pro nevidomé a zrakově postižené osoby je tato 
hmatatelná výstraha jednoduchá svým podáním a pokud je to možné i shodným 
umístěním, usnadňuje proces výuky a naučení a dává záruku pro rozpoznání. Tato 
evropská norma stanoví požadavky na hmatatelnou výstrahu na obalech, které obsahují 
určité nebezpečné látky nebo pĜípravky. Aby se zabránilo nedorozumění ve výkladu, 
hmatatelnými výstrahami se opatĜují pouze ty obaly, které jsou obsaženy v platných 
naĜízeních na nebezpečné látky a pĜípravky. Tato norma nespecifikuje nebezpečné látky 
a pĜípravky, které budou baleny do obalů s hmatatelnými výstrahami. Tyto látky a 
pĜípravky jsou specifikovány zákonodárnými orgány. Norma obsahuje tyto kapitoly: 
kapitolu 0 - Úvod, kapitolu 1 - PĜedmět normy, kapitolu 2 - Normativní odkazy, 
kapitolu 3 - Definice, kapitolu 4 - Všeobecné požadavky, kapitolu 5 - Požadavky na 
hmatatelnou výstrahu, kapitolu 6 - Rozměry značek, kapitolu 7 - Umístění výstrahy a 
kapitolu 8 - Trvanlivost hmatatelné značky. Za pozornost stojí vysvětlení pojmů v 
kapitole 2, a to napĜ.: čl.3.1: Nebezpečný (dangerous): Určité látky (viz 3.1.1.) a 
pĜípravky (viz 3.1.2), jejichž popis je specifikovaný zákonodárnými orgány; čl.3.1.1: 
Látky (substances): Chemické prvky a jejich sloučeniny vyskytující se jak v pĜírodním 
stavu, tak průmyslově vyrobené; čl. 3.1.2: PĜípravky (preparations): Směsi nebo 
roztoky, složené ze dvou nebo více látek. Poměrně pĜesně je specifikován i tvar a 
rozměr značek, které tvoĜí hmatatelnou výstrahu. Norma konkrétně stanoví v kapitole 4, 
že hmatatelná výstraha musí být umístěna na obalu a ne na dalším sekundárním obalu, 
jakým může být napĜ. lepenková skládanka chránící skleněnou láhev, aby mohla být 
pĜedem zcela nahmatána pĜi otevírání balení. Rozměry a tvar značek obsahuje kapitola 
6. Konkrétně stanoví, že značkou musí být rovnostranný trojúhelník pokud možno s 
ostrými vrcholy. Strany trojúhelníka běžné velikosti musí být - pokud je to proveditelné 
- ve vrcholech spojeny, a pokud to není možné od sebe odděleny mezerou nejvíce 1,0 
mm. Délka strany (L) musí být 1Ř mm ± 2 mm. Trojúhelník musí sestávat z rámečku, 
jehož šíĜka (B) musí být 1,7 mm ± 0,2 mm. Výška (H) průĜezu rámečku musí být od 
0,25 mm do 0,5 mm. Norma dále stanoví (čl.6.2) i zmenšené velikosti značek, a to 
značku ř mm (čl.6.3.1), tĜíbodovou značku (čl.6.3.2) a značku 3 mm (čl.6.3.3). To je 
také zásadní rozdíl od dosud platné úpravy podle ČSN EN 272, která je touto normou 
zrušena (viz dále). Na obalech se dnem (čl.7.2.1) musí být každá značka hmatatelné 
výstrahy jako celek umístěna na svislé ploše uchopení v blízkosti hrany tak, aby vrchol 
trojúhelníka byl vzdálen ode dna obalu nejvíce 50 mm. Normalizováno je i umístění 
značek na obalech beze dna (čl.7.3) a na malých obalech (čl.7.4). Výstraha (kapitola Ř) 
musí zůstat hmatatelná během očekávané doby použití za podmínek odpovídajících 
běžnému zacházení. ČSN EN 116Ř3 (77 4001) byla vydána v Ĝíjnu 1řřŘ. Touto normou 
se nahrazuje ČSN EN 272 (77 4001) z června 1řř3. Tím pozbývá platnosti ČSN EN 
272 z června 1řř3 v plném rozsahu (seznamcsn.unmz.cz, 2015).  

 



 
 

Příloha 8 Kopie Smlouvy o spolupráci



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 

 

  



 
 

Příloha 9 Kopie Rámcové kupní smlouvy



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 

 

  



 
 

Příloha 10 Kopie Kupních smluv



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 

 

  



 
 

Příloha 11 Kopie Smlouvy o pronájmu prostor provozovny



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 



 
 

 

  



 
 

Příloha 12 Kopie Výpisu z živnostenského rejstříku 

 

  



 
 

Příloha 13 Kopie vyrozumění o zápisu provozovny do živnostenského rejstříku¨ 

 

  



 
 

Příloha 14 Kopie Smlouvy o bezplatném zapůjčení prodejního stojanu



 
 

 

  



 
 

Příloha 15 Vývoj loga PTGF, autor Martin Kolerus 



 
 



 
 

 

 


